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II
(Sdělení)

SDĚLENÍ ORGÁNŮ, INSTITUCÍ A JINÝCH SUBJEKTŮ EVROPSKÉ UNIE

EVROPSKÁ KOMISE

Bez námitek k navrhovanému spojení

(Věc M.9308 – Ansaldo/REPH/JV)

(Text s významem pro EHP)

(2019/C 146/01)

Dne 15. dubna 2019 se Komise rozhodla nevznášet proti výše uvedenému oznámenému spojení námitky a prohlásit jej 
za slučitelné s vnitřním trhem. Základem tohoto rozhodnutí je ustanovení čl. 6 odst. 1 písm. b) nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1). Úplné znění rozhodnutí je k dispozici pouze v angličtině a bude zveřejněno poté, co z něj budou 
odstraněny případné skutečnosti, jež mají povahu obchodního tajemství. Znění tohoto rozhodnutí bude k dispozici:

— v oddílu týkajícím se spojení podniků na internetových stránkách Komise věnovaných hospodářské soutěži 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Tato internetová stránka umožňuje vyhledávat jednotlivá rozhodnutí 
o spojení podniků, a to podle společnosti, čísla případu, data a indexu hospodářského odvětví,

— v elektronické podobě na internetových stránkách EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=cs) pod 
číslem 32019M9308. Stránky EUR-Lex umožňují přístup k evropskému právu po internetu.

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1.

Bez námitek k navrhovanému spojení

(Věc M.9306 – ENGIE/CDPQ/TAG)

(Text s významem pro EHP)

(2019/C 146/02)

Dne 15. dubna 2019 se Komise rozhodla nevznášet proti výše uvedenému oznámenému spojení námitky a prohlásit jej 
za slučitelné s vnitřním trhem. Základem tohoto rozhodnutí je ustanovení čl. 6 odst. 1 písm. b) nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1). Úplné znění rozhodnutí je k dispozici pouze v angličtině a bude zveřejněno poté, co z něj budou 
odstraněny případné skutečnosti, jež mají povahu obchodního tajemství. Znění tohoto rozhodnutí bude k dispozici:

— v oddílu týkajícím se spojení podniků na internetových stránkách Komise věnovaných hospodářské soutěži 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Tato internetová stránka umožňuje vyhledávat jednotlivá rozhodnutí 
o spojení podniků, a to podle společnosti, čísla případu, data a indexu hospodářského odvětví,

— v elektronické podobě na internetových stránkách EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=cs) pod 
číslem 32019M9306. Stránky EUR-Lex umožňují přístup k evropskému právu po internetu.

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1.
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Bez námitek k navrhovanému spojení

(Věc M.9322 – Vista Equity Partners/TA Associates/Aptean)

(Text s významem pro EHP)

(2019/C 146/03)

Dne 16. dubna 2019 se Komise rozhodla nevznášet proti výše uvedenému oznámenému spojení námitky a prohlásit jej 
za slučitelné s vnitřním trhem. Základem tohoto rozhodnutí je ustanovení čl. 6 odst. 1 písm. b) nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1). Úplné znění rozhodnutí je k dispozici pouze v angličtině a bude zveřejněno poté, co z něj budou 
odstraněny případné skutečnosti, jež mají povahu obchodního tajemství. Znění tohoto rozhodnutí bude k dispozici:

— v oddílu týkajícím se spojení podniků na internetových stránkách Komise věnovaných hospodářské soutěži 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Tato internetová stránka umožňuje vyhledávat jednotlivá rozhodnutí 
o spojení podniků, a to podle společnosti, čísla případu, data a indexu hospodářského odvětví,

— v elektronické podobě na internetových stránkách EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=cs) pod 
číslem 32019M9322. Stránky EUR-Lex umožňují přístup k evropskému právu po internetu.

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1.
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IV

(Informace)

INFORMACE ORGÁNŮ, INSTITUCÍ A JINÝCH SUBJEKTŮ EVROPSKÉ UNIE

RADA

Oznámení určené některým osobám a subjektům, na něž se vztahují omezující opatření stanovená 
rozhodnutím Rady 2010/413/SZBP a nařízením Rady (EU) č. 267/2012 o omezujících opatřeních 

vůči Íránu

(2019/C 146/04)

Následující informace se sdělují těmto osobám a subjektům: brigádní generál Mohammad NADERI (č. 14), Davoud 
BABAEI (č. 23), Kamran DANESHJOO (č. 27), Etemad Amin Invest Co Mobin (č. 10), Fajr Aviation Composite Industries 
(č. 12), Iran Communications Industries (ICI) (č. 19), Samen Industries (č. 95) a Organisation of Defensive Innovation 
and Research (SPND) (č. 153); jedná se o osoby a subjekty uvedené v příloze II části I rozhodnutí Rady 
2010/413/SZBP (1) a v příloze IX části I nařízení Rady (EU) č. 267/2012 (2) o omezujících opatřeních vůči Íránu.

Následující informace se sdělují rovněž těmto osobám a subjektům: brigádní generál IRGC Javad DARVISH-VAND (č. 1), 
Parviz FATAH (č. 3), brigádní generál IRGC Seyyed Mahdi FARAHI (č. 4), brigádní generál IRGC Ali HOSEYNITASH (č. 5), 
brigádní generál IRGC Ali SHAMSHIRI (č. 12), brigádní generál IRGC Ahmad VAHIDI (č. 13), Abolghassem Mozaffari 
SHAMS (č. 15) a Behnam Sahriyari Trading Company (č.11); jedná se o osoby a subjekty uvedené v příloze II části II 
rozhodnutí 2010/413/SZBP a v příloze IX části II nařízení (EU) č. 267/2012 o omezujících opatřeních vůči Íránu.

Rada hodlá zachovat omezující opatření vůči výše uvedeným osobám a subjektům na základě nových odůvodnění. 
Dotčeným osobám a subjektům se sděluje, že mohou do 3. května 2019 zaslat Radě žádost o poskytnutí zamýšlených 
odůvodnění jejich označení, a to na tuto adresu:

Council of the European Union
General Secretariat
RELEX.1.C
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-mail: sanctions@consilium.europa.eu

Rada veškeré připomínky obdržené do 17. května 2019 zohlední při pravidelném přezkumu.

(1) Úř. věst. L 195, 27.7.2010, s. 39.
(2) Úř. věst. L 88, 24.3.2012, s. 1.
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EVROPSKÁ KOMISE

Směnné kurzy vůči euru (1)

25. dubna 2019

(2019/C 146/05)

1 euro =

měna směnný kurz

USD americký dolar 1,1123

JPY japonský jen 124,45

DKK dánská koruna 7,4663

GBP britská libra 0,86435

SEK švédská koruna 10,6295

CHF švýcarský frank 1,1368

ISK islandská koruna 136,00

NOK norská koruna 9,6638

BGN bulharský lev 1,9558

CZK česká koruna 25,737

HUF maďarský forint 322,41

PLN polský zlotý 4,2950

RON rumunský lei 4,7586

TRY turecká lira 6,6255

AUD australský dolar 1,5906

měna směnný kurz

CAD kanadský dolar 1,5023
HKD hongkongský dolar 8,7243
NZD novozélandský dolar 1,6884
SGD singapurský dolar 1,5189
KRW jihokorejský won 1 293,77
ZAR jihoafrický rand 16,1628
CNY čínský juan 7,5047
HRK chorvatská kuna 7,4185
IDR indonéská rupie 15 831,37
MYR malajsijský ringgit 4,6049
PHP filipínské peso 58,156
RUB ruský rubl 72,2100
THB thajský baht 35,749
BRL brazilský real 4,4443
MXN mexické peso 21,2997
INR indická rupie 78,1790

(1) Zdroj: referenční směnné kurzy jsou publikovány ECB.
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V

(Oznámení)

ŘÍZENÍ TÝKAJÍCÍ SE PROVÁDĚNÍ SPOLEČNÉ OBCHODNÍ POLITIKY

EVROPSKÁ KOMISE

Oznámení o možných kombinovaných účincích antidumpingových nebo antisubvenčních opatření 
s ochrannými opatřeními na některé výrobky z oceli

(2019/C 146/06)

Komise nařízením (EU) 2019/159 (1) uložila ochranná opatření týkající se některých výrobků z oceli po dobu tří let. 
Ochranná opatření mají formu celních kvót stanovených pro časově vymezená období a v případě překročení těchto 
kvót se musí uhradit ochranné clo ve výši 25 %.

V současné době jsou pro některé z těchto kategorií výrobků z oceli také zavedena antidumpingová nebo antisubvenční 
opatření. Seznam všech nařízení ukládajících uvedená opatření, která jsou v současné době platná, je přiložen v příloze 
tohoto oznámení. V případě těchto kategorií výrobků by se po vyčerpání celních kvót stanovených v rámci ochranných 
opatření v důsledku toho stalo splatné při témže dovozu jak ochranné clo, tak i antidumpingové nebo vyrovnávací clo.

Komise již v nařízení (EU) 2019/159 (186. bod odůvodnění) uvedla, že kumulace antidumpingových/antisubvenčních 
opatření s ochrannými opatřeními může mít větší účinek, než by bylo žádoucí, a že se tato otázka bude v patřičné době 
posuzovat. Konkrétně Komise usoudila, že aby se zabránilo zavedení „dvojitých nápravných opatření“, může být při 
vyčerpání celní kvóty nezbytné pozastavit nebo snížit úroveň stávajících antidumpingových a vyrovnávacích cel, aby 
kombinovaný účinek těchto opatření nepřekročil nejvyšší úroveň platných ochranných nebo antidumpingových/vyrov
návacích cel.

1. Kombinovaný účinek antidumpingových nebo vyrovnávacích cel a ochranných cel

V nařízení (EU) 2015/477 (2) se uznává, že kombinace antidumpingových nebo antisubvenčních opatření a ochranných 
opatření vůči jednomu a tomu samému výrobku by mohla mít větší účinek, než který byl zamýšlen ve smyslu politiky 
a cílů Unie v oblasti ochrany obchodu, a mohla by představovat nežádoucí tíživé břemeno pro některé vyvážející 
výrobce usilující o vývoz do Unie. Byla proto zavedena zvláštní ustanovení, která Komisi umožňují, považuje-li to za 
vhodné, přijmout opatření s cílem zajistit, aby kombinace antidumpingových nebo antisubvenčních opatření s ochran
nými opatřeními vůči stejnému výrobku neměla takovýto účinek.

Pokud jde o opatření uložená nařízením (EU) 2019/159, panuje sice určitá nejistota ohledně toho, zda a kdy budou 
příslušné celní kvóty vyčerpány, je však možné, že dovoz uvedených kategorií výrobků z oceli, které podléhají antidum
pingovým nebo antisubvenčním opatření, by také začal podléhat platbě ochranného cla.

Komise se domnívá, že existují důvody pro vyvození závěru, že kombinace těchto opatření by skutečně mohla mít větší 
účinek, než který je zamýšlen nebo žádoucí z hlediska politiky a cílů Unie v oblasti ochrany obchodu, jak je stanoveno 
v nařízení (EU) 2015/477. Komise se proto domnívá, že by mohlo být vhodné změnit stávající antidumpingová a anti
subvenční opatření, která jsou zmíněna v příloze, během příslušného období, kdy mohou být uplatňována antidumpin
gová/antisubvenční opatření a ochranná opatření.

(1) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2019/159 ze dne 31. ledna 2019 o zavedení konečných ochranných opatření proti dovozu některých 
výrobků z oceli (Úř. věst. L 31, 1.2.2019, s. 27).

(2) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/477 ze dne 11. března 2015 o opatřeních, která může Unie přijmout ve vztahu 
ke kombinovanému účinku antidumpingových nebo antisubvenčních opatření s ochrannými opatřeními (Úř. věst. L 83, 27.3.2015, 
s. 11).
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Aby se zajistila právní jistota pro dotčené hospodářské subjekty, Komise považuje za nezbytné stanovit pro tyto případy 
antidumpingové nebo vyrovnávací clo, které by se mělo uplatnit v případě vyčerpání ochranných celních kvót.

Zejména v případech, kdy by bylo obvykle splatné jak antidumpingové nebo vyrovnávací clo, tak ochranné clo a kdy je 
antidumpingové nebo vyrovnávací clo nižší nebo rovno částce ochranného cla, považuje Komise za vhodné, aby během 
příslušného období nebylo splatné žádné antidumpingové ani vyrovnávací clo. Pokud je antidumpingové nebo vyrovná
vací clo vyšší než částka ochranného cla, považuje Komise za vhodné, aby byla během příslušného období splatná 
pouze ta část antidumpingového nebo vyrovnávacího cla, která přesahuje částku ochranného cla.

2. Postup

2.1 Písemná podání

Všechny zúčastněné strany, včetně vyvážejících výrobců, dovozců a uživatelů dotčených výrobků a jejich sdružení, se 
vyzývají, aby písemně oznámily svá stanoviska k výše uvedeným skutečnostem, v libovolném formátu nebo e-mailem, 
do 14 dnů ode dne zveřejnění tohoto oznámení v Úředním věstníku Evropské unie.

Použitím e-mailu vyjadřují zúčastněné strany svůj souhlas s pravidly platnými pro elektronická podání uvedenými 
v dokumentu „KORESPONDENCE S EVROPSKOU KOMISÍ V PŘÍPADECH TÝKAJÍCÍCH SE OCHRANY OBCHODU“ zve
řejněném na internetových stránkách Generálního ředitelství pro obchod:

http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2011/june/tradoc_148003.pdf

Zúčastněné strany musí uvést své jméno (název), adresu, telefonní číslo a platnou e-mailovou adresu a měly by zajistit, 
aby uvedená e-mailová adresa byla funkční oficiální pracovní adresou, která se kontroluje denně. Poté, co Komise obdrží 
tyto kontaktní údaje, bude se zúčastněnými stranami dále komunikovat pouze elektronickou poštou, pokud výslovně 
nepožádají o zasílání všech dokumentů Komise za použití jiných komunikačních prostředků nebo pokud povaha doku
mentů, které mají být zaslány, nevyžaduje formu doporučeného dopisu. Další pravidla a informace týkající se korespon
dence s Komisí včetně zásad, které platí pro podání elektronickou poštou, naleznou zúčastněné strany ve výše zmíně
ných pokynech pro komunikaci se zúčastněnými stranami.

Korespondenční adresa Evropské komise, Generálního ředitelství pro obchod, ředitelství H:

European Commission
Directorate-General for Trade
Directorate H, Unit H5
Office: CHAR 03/66
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-mailová adresa: TRADE-SAFE009-DOUBLE-REMEDY@ec.europa.eu

2.2 Zpracování osobních údajů

S veškerými osobními údaji shromážděnými v rámci tohoto šetření bude nakládáno v souladu s nařízením Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2018/1725 (3).

Oznámení o ochraně osobních údajů, jež informuje všechny fyzické osoby o zpracování osobních údajů v rámci 
činností na ochranu obchodu, jež provádí Komise, je dostupné na internetové stránce GŘ pro obchod: 
http://trade.ec.europa.eu/doclib/html/157639.htm

(3) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1725 ze dne 23. října 2018 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracová
ním osobních údajů orgány, institucemi a jinými subjekty Unie a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení nařízení (ES) č. 45/2001 
a rozhodnutí č. 1247/2002/ES (Úř. věst. L 295, 21.11.2018, s. 39).
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PŘÍLOHA

Seznam právních předpisů ukládajících antidumpingová a antisubvenční opatření na výrobky, 
které podléhají ochrannému opatření

1) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/1795 ze dne 5. října 2017, kterým se ukládá konečné antidumpingové clo na 
dovoz určitých plochých za tepla válcovaných výrobků ze železa, nelegované nebo ostatní legované oceli pocházejí
cích z Brazílie, Íránu, Ruska a Ukrajiny a kterým se ukončuje šetření týkající se dovozu určitých plochých za tepla 
válcovaných výrobků ze železa, nelegované nebo ostatní legované oceli pocházejících ze Srbska (Úř. věst. L 258, 
6.10.2017, s. 24);

2) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/969 ze dne 8. června 2017, kterým se ukládají konečná vyrovnávací cla na 
dovoz určitých plochých za tepla válcovaných výrobků ze železa, nelegované nebo ostatní legované oceli pocházejí
cích z Čínské lidové republiky a kterým se mění prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/649, kterým se ukládá 
konečné antidumpingové clo na dovoz určitých plochých za tepla válcovaných výrobků ze železa, nelegované nebo 
ostatní legované oceli pocházejících z Čínské lidové republiky (Úř. věst. L 146, 9.6.2017, s. 17);

3) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2016/1328 ze dne 29. července 2016 o uložení konečného antidumpingového cla 
na dovoz některých plochých za studena válcovaných výrobků z oceli pocházejících z Čínské lidové republiky 
a Ruské federace a o konečném výběru prozatímního cla (Úř. věst. L 210, 4.8.2016, s. 1);

4) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2018/186 ze dne 7. února 2018 o uložení konečného antidumpingového cla 
a o konečném výběru prozatímního cla uloženého na dovoz určitých korozivzdorných ocelí pocházejících z Čínské 
lidové republiky (Úř. věst. L 34, 8.2.2018, s. 16);

5) Prováděcí nařízení Rady (EU) č. 214/2013 ze dne 11. března 2013 o uložení konečného antidumpingového cla na 
dovoz určitých výrobků z oceli s organickým povlakem pocházejících z Čínské lidové republiky a o konečném 
výběru uloženého prozatímního cla (Úř. věst. L 73, 15.3.2013, s. 1);

6) Prováděcí nařízení Rady (EU) č. 215/2013 ze dne 11. března 2013 o uložení vyrovnávacího cla na dovoz určitých 
výrobků z oceli s organickým povlakem pocházejících z Čínské lidové republiky (Úř. věst. L 73, 15.3.2013, s. 16);

7) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/336 ze dne 27. února 2017 o uložení konečného antidumpingového cla na 
dovoz některých tlustých plechů z nelegované oceli nebo ostatní legované oceli pocházejících z Čínské lidové 
republiky a o konečném výběru uloženého prozatímního cla (Úř. věst. L 50, 28.2.2017, s. 18);

8) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/1429 ze dne 26. srpna 2015 o uložení konečného antidumpingového cla na 
dovoz plochých za studena válcovaných výrobků z korozivzdorné oceli pocházejících z Čínské lidové republiky 
a Tchaj-wanu (Úř. věst. L 224, 27.8.2015, s. 10);

9) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2016/1246 ze dne 28. července 2016, kterým se ukládá konečné antidumpingové 
clo na dovoz tyčí pro výztuž do betonu z oceli s vysokými únavovými parametry pocházejících z Čínské lidové 
republiky (Úř. věst. L 204, 29.7.2016, s. 70);

10) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/1019 ze dne 16. června 2017 o uložení konečného antidumpingového cla 
a o konečném výběru prozatímně uloženého cla na dovoz některých tyčí a prutů pro výztuž do betonu pocházejí
cích z Běloruské republiky (Úř. věst. L 155, 17.6.2017, s. 6);

11) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/1141 ze dne 27. června 2017 o uložení konečného vyrovnávacího cla na 
dovoz některých tyčí a prutů z nerezavějící oceli pocházejících z Indie po přezkumu před pozbytím platnosti podle 
článku 18 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1037 (Úř. věst. L 165, 28.6.2017, s. 2);

12) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/1846 ze dne 14. října 2015 o uložení konečného antidumpingového cla na 
dovoz válcovaného drátu pocházejícího z Čínské lidové republiky na základě přezkumu před pozbytím platnosti 
podle čl. 11 odst. 2 nařízení Rady (ES) č. 1225/2009 (Úř. věst. L 268, 15.10.2015, s. 9);

13) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/110 ze dne 26. ledna 2015 o uložení konečného antidumpingového cla na 
dovoz některých svařovaných trubek a dutých profilů ze železa nebo nelegované oceli pocházejících z Běloruska, 
Čínské lidové republiky a Ruska a o zastavení řízení týkajícího se dovozu některých svařovaných trubek a dutých 
profilů ze železa nebo nelegované oceli pocházejících z Ukrajiny na základě přezkumu před pozbytím platnosti 
podle čl. 11 odst. 2 nařízení Rady (ES) č. 1225/2009 (Úř. věst. L 20, 27.1.2015, s. 6);
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14) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2018/330 ze dne 5. března 2018, kterým se ukládá konečné antidumpingové clo 
na dovoz některých bezešvých trubek a dutých profilů z nerezavějící oceli pocházejících z Čínské lidové republiky 
na základě přezkumu před pozbytím platnosti podle čl. 11 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2016/1036 (Úř. věst. L 63, 6.3.2018, s. 15);

15) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2018/1469 ze dne 1. října 2018, kterým se ukládá konečné antidumpingové clo na 
dovoz určitých bezešvých trubek a dutých profilů ze železa nebo oceli pocházejících z Ruska a Ukrajiny na základě 
přezkumu před pozbytím platnosti podle čl. 11 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1036 
(Úř. věst. L 246, 2.10.2018, s. 20);

16) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/804 ze dne 11. května 2017, kterým se ukládá konečné antidumpingové clo 
na dovoz určitých bezešvých trubek a dutých profilů ze železa (jiného než litiny) nebo z oceli (jiné než nerezavějící 
oceli), s kruhovým příčným průřezem a o vnějším průměru převyšujícím 406,4 mm, pocházejících z Čínské lidové 
republiky (Úř. věst. L 121, 12.5.2017, s. 3);

17) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2019/251 ze dne 12. února 2019, týkající se konečných antidumpingových cel 
uložených na dovoz společnosti Hubei Xinyegang Steel Co., Ltd, kterým se mění prováděcí nařízení (EU) 
2015/2272 o uložení konečného antidumpingového cla z dovozu některých bezešvých trubek a dutých profilů ze 
železa nebo oceli pocházejících z Čínské lidové republiky (Úř. věst. L 42, 13.2.2019, s. 25), a

18) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/865 ze dne 4. června 2015 o uložení konečného antidumpingového cla 
z dovozu některých drátů a drátěných lan z nelegované oceli pro předpínání předem a dodatečně (předpínací dráty 
a lana) pocházejících z Čínské lidové republiky na základě přezkumu před pozbytím platnosti podle čl. 11 odst. 2 
nařízení Rady (ES) č. 1225/2009 (Úř. věst. L 139, 5.6.2015, s. 12).
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ŘÍZENÍ TÝKAJÍCÍ SE PROVÁDĚNÍ POLITIKY HOSPODÁŘSKÉ SOUTĚŽE

EVROPSKÁ KOMISE

Předběžné oznámení o spojení podniků

(Věc M.9300 – Tyson Foods/European and Thai businesses of BRF)

Věc, která může být posouzena zjednodušeným postupem

(Text s významem pro EHP)

(2019/C 146/07)

1. Komise dne 11. dubna 2019 obdržela oznámení o navrhovaném spojení podle článku 4 nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1).

Toto oznámení se týká těchto podniků:

— Tyson Foods, Inc. (USA),

— částí podniku BRF S.A. (Brazílie) působících v Evropě a v Thajsku.

Podnik Tyson Foods, Inc. získává ve smyslu čl. 3 odst. 1 písm. b) nařízení o spojování výhradní kontrolu nad částmi 
podniku BRF S.A.

Spojení se uskutečňuje nákupem podílů.

2. Předmětem podnikání příslušných podniků je:

— podniku Tyson Foods: Tyson Foods je nadnárodní společnost zaměřená na potraviny bohaté na bílkoviny, která 
působí převážně ve čtyřech segmentech: hovězí, vepřové a kuřecí maso a připravené potraviny.

— podniku BRF: BRF je brazilská potravinářská společnost. Její evropské i thajské části působí v rámci celého dodava
telského řetězce drůbeže v Thajsku i v rámci dovozu a dalšího zpracování drůbežího masa v EHP.

3. Komise po předběžném posouzení zjistila, že by oznamovaná transakce mohla spadat do působnosti nařízení 
o spojování. Konečné rozhodnutí v tomto ohledu však zůstává vyhrazeno.

V souladu se sdělením Komise o zjednodušeném postupu ohledně některých spojování podle nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (2) je třeba uvést, že tato věc může být posouzena podle postupu stanoveného sdělením.

4. Komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí k navrhované transakci předložily své případné připomínky.

Připomínky musí být Komisi doručeny nejpozději do deseti dnů po zveřejnění tohoto oznámení. Je třeba vždy uvést 
toto číslo jednací:

M.9300 – Tyson Foods/European and Thai businesses of BRF

Připomínky lze Komisi zaslat e-mailem, faxem nebo poštou. Použijte tyto kontaktní informace:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

Poštovní adresa:

Commission européenne/Europese Commissie
Direction générale de la concurrence
Greffe des concentrations
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1 („nařízení o spojování“).
(2) Úř. věst. C 366, 14.12.2013, s. 5.
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Předběžné oznámení o spojení podniků

(Věc M.9341 – First State Investment International/Iren Mercato/OLT Offshore LNG Toscana)

Věc, která může být posouzena zjednodušeným postupem

(Text s významem pro EHP)

(2019/C 146/08)

1. Komise dne 15. dubna 2019 obdržela oznámení o navrhovaném spojení podle článku 4 nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1).

Toto oznámení se týká těchto podniků:

— First State Investments International Limited („FSI“, Spojené království), kontrolovaného podnikem Commonwealth 
Bank of Australia,

— Iren Mercato S.p.A. („Iren Mercato“, Itálie), patřícího do skupiny Iren,

— OLT Offshore LNG Toscana S.p.A. („OLT“, Itálie), v současnosti společně kontrolovaného podniky Iren Mercato 
a Uniper Global Commodities SE („Uniper“, Německo).

Podniky FSI a Iren Mercato získávají ve smyslu čl. 3 odst. 1 písm. b) a odst. 4 nařízení o spojování společnou kontrolu 
nad podnikem OLT.

Spojení se uskutečňuje nákupem podílů.

2. Předmětem podnikání příslušných podniků je:

— podniku FSI: spravuje jménem mnoha klientů dlouhodobé investice do společností působících v oblasti základní 
infrastruktury v celé Evropě,

— podniku Iren Mercato: dodává plyn, elektřinu a teplo v Itálii,

— podniku OLT: vlastní a spravuje terminál na zkapalněný zemní plyn OLT u pobřeží Itálie.

3. Komise po předběžném posouzení zjistila, že by oznamovaná transakce mohla spadat do působnosti nařízení 
o spojování. Konečné rozhodnutí v tomto ohledu však zůstává vyhrazeno.

V souladu se sdělením Komise o zjednodušeném postupu ohledně některých spojování podle nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (2) je třeba uvést, že tato věc může být posouzena podle postupu stanoveného sdělením.

4. Komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí k navrhované transakci předložily své případné připomínky.

Připomínky musí být Komisi doručeny nejpozději do deseti dnů po zveřejnění tohoto oznámení. Je třeba vždy uvést 
toto číslo jednací:

M.9341 – First State Investment International/Iren Mercato/OLT Offshore LNG Toscana

Připomínky lze Komisi zaslat e-mailem, faxem nebo poštou. Použijte tyto kontaktní informace:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

Poštovní adresa:

Commission européenne/Europese Commissie
Direction générale de la concurrence
Greffe des concentrations
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1 („nařízení o spojování“).
(2) Úř. věst. C 366, 14.12.2013, s. 5.
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Předběžné oznámení o spojení podniků

(Věc: M.9321 – MRG/PMV/SFPI-FPIM/Euroports)

Věc, která může být posouzena zjednodušeným postupem

(Text s významem pro EHP)

(2019/C 146/09)

1. Komise dne 17. dubna 2019 obdržela oznámení o navrhovaném spojení podle článku 4 nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1).

Toto oznámení se týká těchto podniků:

— Monaco Resources Group („MRG“, Monako),

— Participatie Maatschappij Vlaanderen („PMV“, Belgie),

— Société fédérale de participations et d’investissement – Federale participatie -en investeringsmaatschappij („SFPI-
FPIM“, Belgie),

— Euroports Holdings S.à r.l. („Euroports“, Lucembursko).

Podniky MRG, PMV a SFPI-FPIM získávají ve smyslu čl. 3 odst. 1 písm. b) nařízení o spojování společnou kontrolu nad 
celým podnikem Euroports.

Spojení se uskutečňuje nákupem podílů.

2. Předmětem podnikání příslušných podniků je:

— podniku MRG: mezinárodní a diverzifikovaná skupina, která podniká v oblasti přírodních zdrojů se zaměřením na 
kovy a nerostné suroviny, zemědělské podnikání, energetiku, logistiku a technologii i na financování a investice,

— podniku PMV: investiční společnost, která je v plném vlastnictví Vlámského regionu a která působí především 
v oblasti financování podnikatelů, začínajících podniků a rostoucích společností i v oblasti investic do infrastruktury, 
nemovitostí a energetiky,

— podniku SFPI-FPIM: investiční společnost, která je v plném vlastnictví belgického státu a investuje do veřejných 
i soukromých podniků strategického zájmu pro belgický stát,

— podniku Euroports: zabývá se provozem terminálů, zasilatelských služeb i služeb s přidanou hodnotou, jako je zpra
cování, přizpůsobení podle přání zákazníka, pytlování a balení.

3. Komise po předběžném posouzení zjistila, že by oznamovaná transakce mohla spadat do působnosti nařízení 
o spojování. Konečné rozhodnutí v tomto ohledu však zůstává vyhrazeno.

V souladu se sdělením Komise o zjednodušeném postupu ohledně některých spojování podle nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (2) je třeba uvést, že tato věc může být posouzena podle postupu stanoveného sdělením.

4. Komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí k navrhované transakci předložily své případné připomínky.

Připomínky musí být Komisi doručeny nejpozději do deseti dnů po zveřejnění tohoto oznámení. Je třeba vždy uvést 
toto číslo jednací:

M.9321 – MRG/PMV/SFPI-FPIM/Euroports

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1 („nařízení o spojování“).
(2) Úř. věst. C 366, 14.12.2013, s. 5.
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Připomínky lze Komisi zaslat e-mailem, faxem nebo poštou. Použijte tyto kontaktní informace:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

Poštovní adresa:

Commission européenne/Europese Commissie
Direction générale de la concurrence
Greffe des concentrations
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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